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S O N E T . 
E cer senin şi-o nâpte ncântătore 

De-abia se-cmd pîraele cum cad, 
Zefirii ncet aduc miros de brad, 
Ér munţii 'nalţi împrăştie recare. 

Voesc se am aceleaşi gânduri dare, 
Dar, meditând, în triste gânduri cad. 
Ca un drăguţ şi drăgălaş resad 
Trecutul meu în minte îmi apare. 

Aş da present, aş da şi viitor 
Se mai revecl trecutu-mi de alf dedă, 
Dar e 'n zadar dorinta-mi însetată. 

Gigantici munţi, pădure şi isvor, 
îmi sunteţi dragi, ve sunt admirator; 
Voi 'mi-amintiţi copilăria-mi tâtâ. 

Predeal , 21 August, 1894. IU e Demetrescu. 

P R O F E S O R U L I 0 R D A C H E . 
Novelă. 

II. 
| p T e a din urmă flore era acăţa tă pe ha ina albă. Puffu-
iy. rile diafane de gaze erau prinse cu mici bobocei. 

Perul buclat era adunat în crescet cu legeritate măes-
^ * t ră şi-1 incunjura o eununiţă de flori. Peptul alb ca 
fildeşul se ridica în respiraţiunile emoţionărei . Merge 
la cel dintâiu bal ca fată mare şi e miresă. 

Cu mişcări convulsive, îşi mai direge o încreţi tură 
şi t remurând îşi t rage mânuşiţele. 

Mama din colţul odaiei o privesce lung, şi îşi şterge 
o lacrimă cu cârpa subţire de bal. 

— Etă sunt gata m a m ă dragă şi Ghiţă nu mai vine. 
Mama în loc de răspuns o sărută cu drag pe frun

tea netedă. 
De-odată întră un tiner învăluit în man ta căl-

durosă. 

Margareta Moldovan. 
— Am venit, Leni scumpă, sunteţi gata ? 
— Da. 
— Să mergem dar. Balul s'a început, am audit 

t recend pe acolo musica. 
îşi învăluie miresa în un pled cald şi sărutându-i 

m â n a îi dă braţul şi scoboră t reptele în jos. 
Dna Căldărescu îi urma îndestuli tă pe deplin. 
Uşa t răsurei s'a închis după ei. 
Ghiţă Veran strîngea cu foc m â n a miresei în âle 

sale, pană ce se opri t răsura la scară. 
Pe coridore erau întinse t ape te moi, în colţuri flori, 

oglindi, candelabre mari cu luminări , apoi servitori liv
raţi veneau şi mergeau. 

Eleonora să simţea ca în o altă lume. 
In sală au sunat primele acorduri ale valsului. 



Eleonora rădimată de braţul mirelui întră în no
ianul de lumină, unde hainele subţiri se legănau de cu
rentul uşor al dansului. 

Veran îşi întinde braţul la talia subţire a Eieono-
rei şi în momentul următor sburau deja prin sală la 
tactul dulce al valsului. 

Ochii mamei o urmăresc pană se pierde între dan
satori. Inima ii se strîngea de bucuria înecată în ea. 

Pe Eleonora o încunjurâ o droie de cunoscuţi, cu 
cari dansezâ veselă şi uşurică ca o pasere . 

Mai târdiu s 'apropie de ea un tiner nalt, brunet , 
cu înfăţişare elegantă. 

Permiteţi-mi, domnişora Leni, se me presint, Ioan 
Padu, prietinul d-tale din copilărie. 

— Dta, domnule P a d u ? Cum ai venit, pe unde ai 
fos t? Nu te-am vedut forte de demult, nu te-aş fi cu
noscut acum. 

— Nu-i mirare domnişora, omul se schimbă, apoi 
e u n timp bunişor de atunci. 

— Mamă dragă. îţi presint aci pe domnul Ioan 
Padu. 

— Ah, uite aci. ce surprindere plăcută, Nici nu 
sciam de mai trăiesci. De un şir lung de ani nu s'a 
audit nimic de dta domnule. 

— Am fost afară din ţa ră la studiu, acum încă 
numai întâmplarea m'a adus pe aici şi din fericire am 
venit la bal. 

— For te frumos dela dta. Leni dragă unde e Ghiţâ. 
— Nu sciu unde a dispărut. 
— Cine me r o g ? 
— Mirele Lenii. 
— Sunteţi fidanţată, domnişora ? 
— Da. 
Pe faţa Eleonorei t recu o palore momentană . 
— îmi permiteţi domnişora Leni, se dansăm toura 

aces ta împreună ? 

— Me rog. 
Eleonora cu inima uşoră, că nu era de faţă mi

rele ei, danseză cu totă plăcerea unei fetiţe t inere. 
Dansul se sfîrşi. 
Padu întinse braţul Eleonorei şi se primblau prin 

sală. Domna Căldărescu conversa cu alte domne. 
— Ei bine, domnişora Leni, când Y Taţi fidanţat? 
— Sunt doue luni deja. 
— Cine-i acel fericit domn ? 
— Mirele m e u ? 
— Da. 
— Este George Veran. 
— Ah. îl cunosc din vedere. L'am vedut anul 

trecut în Paris cu ocasiunea unei calatorii. — Fericit 
om, se aibă aşa o miresă frumosă. — Ce nu aş da, se 
fiu eu acel fericit . . . 

— Domnule te rog . . . 
— Domnişora, aşa-i precum die, aş jertfi mult din 

viaţă-mi se pot fi eu mirele D-vostră. 
— Cum vorbesci aşa, domnu le? 
— Cum se vorbesc altfel ? Pote ore resista cineva 

inimei ? 
— Condu-me la mama. 
— Domnişora te rog nu te supera, lasă pe m a m a 

acum, jertfesce-mi mie câte-va momente , — fă-me fe
ricit. 

— Nu me primblu mai mult, vreau se şed. 
— Bine, promite-mi dar că îmi vei reserva toura 

procsimă mie. 
— Bine, bine. 
— Cu aceste Padu se depărta . 
Eleonora deveni neliniştită, îi părea reu de pro

misiune, dar vorba dată, r emâne vorbă. 
Veran tocmai atunci venea spre ea. 
— Scuză-me Leni dragă, pentru negligare, dar m'am 

întâlnit cu prietini şi a trebuit se stau puţin cu ei. 
(Va urma.) 

R Ă M U R E L E . 

Cetăţuia. 
Dărăpănate stau ruinele cetăţuiei de pe Muchie. 

In vârf de del, in mijloc de jghéburi înspăimăntătore 
mai stau vre-o câteva petrii cuádrate , cu înveliş de 
muschiu, stă şi un semicerc bine închiegat, remăşiţa 
unui portal , pe care acum cresce erbă înaltă şi tufe de 
sugel. Nici şanţul cel lat şi adânc din giurul cetăţuiei 
nu s'a astupat de tot. Totul e posomori t ! Nici barem 
vre-o buhă sau altă pasére de nópte nu află loc de a 
sé sălăşlui pe aci. Singur colea în colţul lângă portă, 
ascuns de nisce ciulini înalte, e un loc mai bătucit, 
culcuşul unui ţap sau căpriore. Vecinică t ă c e r e ! Câte 
un corb numai , ce sboră croncănind în sat dela pădure , 
mai dă tereole pe la cetăţuie, zadarnic căutându-şi pradă. 
Omenii nu prea au plăcere de a rătăci pe aci. căci 
Muchia-i pisc înalt, pieziş, deasupra-i sboră cu iuţelă 
norii , la póle sé svércolesce micul Sibielaş. 

Şi totuş de un timp încoce un preot papistas pro
pagă în est loc pustiu principiul nădejdii, şi sapă mult. 
neconteni t sapă cu alţi cinei inşi, şi sunt de nădejde 
plini, lăcomesc la averi lăsate din vremuri uitate. Să-
pa t -au deja stânjini mulţi în adâncime, au şi scos su-
liţi, drugi de fer, câte un vas pe juméta te şi hârburi 
d e hârgauă . . . 

Cobori în sat, audi minuni! Că cetăţuia-i necu
rată , că e locaş de pricolici, că arde 'n pară an de an 
odată, şi câte nu-şi mai povestesc de cetăţuie. poveşti 
remase din s t rămoş i ! 

E mult de atunci, tare de mul t ! Cetăţuia er avea 
locuitori. Falnic încă îşi înălţa turnuleţele căt ră nori, 
pe murii groşi şi suri păşiau strejari armaţi cu lănci şi 
săbii încovoiate. Aveau pe cap coifuri înalte, de sub 
cari a tâ rnau lungi în jos buclele de per. Era locuita 
cetăţuia de streini, viteji de nopte, cari pe cai mici dar 
aprigi cutrierau ţinutul şi încărcaţi de pradă se 'ntor-
ceau pe potecuri ascunse. 

Sătenii t remurau chiar şi numai de privirile cele 
crunte şi pline de otravă nimicitore ale streinilor, cari 
noptea în taină se plimbau şi ca nălucile nepăsătore 
făceau isprăvuri. Lumea nu scia de unde au năpă
stuit pe aci, căci nimeni n 'a vorbit cu ei, recunoseen-
du-ie graiul, ba se fereau cu toţi de ei, depănendu-şi 
cruce. 

Cu pradă multă erăşi se 'ntorcea din şes mica cetă 
a streinilor, pe calea Sibielaşului în sus. Luna le era 
călăuz. Lumina ei cădea bogată preste călăreţi, în frunte 
cu stăpânul lor, ce în braţe strins ţ inea cea mai scumpă 
pradă din întreg ţinutul, pe dina Sibielaşului. Mereu îşi 
împintena calul cel negru ca iadul, ca grabnic se-şi 
ajungă ţinta. De pe cal a tâ rnă aprope pană jos perul 
cel despletit şi resfirat al frumosei copile, pe care pă
t imaş o stringea în braţe căpitanul. Hohotind urca po-
tecul pană la cetăţuie, primiţi de strejarii de pe- muri, 
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Pe ceriu apare :n luciu-i aurora 
Jucându-se prin viile resfrângeri, 
Ce-ar încânta cu farmec chiar pe ângeri. 
De 'nalţă imnuri re'ncependu-şi hora. 

Atuncia-mi mai închipuiţi, câte stingeri 
De vieţi vedut-a negra nopte, sora 
Celeia şi le-aş spune tuturora 
Viu, singuraticele mele plângeri. 

Dar' clopotele chiem la mânecândă, 
Tăcut şoptesc o caldă rugăciune, 
Ea-mi potolesce inima plângândă. 

Reved a ceriului înţelepciune: 
Multor lipsiţi şi de speranţa blândă 
Prin morte, capet el odată pune. 

T. Bocancea. 

M Ă R T U R I S I R I L E D O R E T T E I . 
Enrico Caste lnuovo. 

h, bravo Signor Anselmo", (lise Doretta, întimpi-
nând pe noul sosit, şi îi strìnse mâna. „Veniţi toc
mai bine. Eu nici oda tă nu me mărturisesc ; însă 

' °\ unui vechiu prietin de casă , ' ca re me cunósce din 
copilărie, unui om, care potè fi mai tatăl meu . . ." 

„'Ţi mul ţămesc!" 
„Pentru c e ? " 
„Pentru că . . ." 
„Pe scurt — Dtale voiesc a-mi descoperi tot ce am 

la inimă. Dta sé fi duhovnicul meu" . 
„Iţi place sé faci glume ?" 
„Nu, nici de cum, sunt serios hotăr î tă , este pr ima 

rugare , care de mult mi-am pus în gând se o fac. Dvó-
s t r ă . . . Nu vé dau voie sé-mi refusati". 

„Dacă e neapăra t de lipsă . . . " 
„Acesta o fac. Judecaţ i chiar Dvostră Abia 

sunt de doue dile aici în visită la familia mea şi se şi 
încordeză un proces contra mea, dând prilegiu la el 
chiar bărbatul meu" . 

„Prea scumpă Doretta", întrerupse Signor Anselmo, 
„nu am putea lua lucrul mai flegmatic ? Nu ne-am pu
tea de pildă pune se ş e d e m ? " 

„Se şedem", dise Doretta. 
ţ)is şi făcut. împre jurarea înse, că acum şedea 

Doretta, în nici un cas nu alina focul vorbirei ei. P re 
cum se vede, t inerei femei nu-i era urîtă vorba, adecă 
mai pe românesce era guralivă, mai ca tote femeile. 

„Aşadar sciţi despre ce e vo rba? 

cari deteră cu sgomot mare drumul podului de preste 
şanţ, ca se între vitejii. 

Odaia căpitanului era i luminată de doue opaiţe. 
Corne de cerb în diferite mărimi, aripi de vultur şi de 
sgaiţe mari erau podoba păreţilor, pe jos piei de sel-
bătăcimi . Pe un pa t acoperit de pele de urs zăcea lun
gită dina Sibielaşului, — încă nu-şi venise în ori. Sinu-i 
drăgălaş şi plin ii se sbâtea ca unda tulburată de ura
gan, sta se nu o mai prindă iia cea albă ca helgea, 
p rea strînsă prin peptarul cel ţesut din foi aurii, la gât 
descopciată. Din faţă îi dispăruse rumenela , palidă, ca 
frunda de tomna sta despodobită aiuri torea copilă. 

Cu ochi scânteitori şi plini de dorinţe t r emura 
lângă ea triumfătorul venetic şi-şi scălda privirile în si
nul învelit în taină, a copilei. B e a t de pat imă se juca 
cu belşugul perului ei, negru ca şi însuşi cugetul seu. 
Se plecă pres te copilă, sârutându-o pe per, pe frunte 
şi pe buze. Sărmana frumosă se t rez i ! Inainte-i sta ho
ţul păt imaş cu faţă rumenită şi îi îngâna cuvinte neîn
ţelese. Ţipăt de desnădejde eşi din sinul ei, ce sună 
puternic prin golul cavernos al ambiturilor. Nici un răs
puns ! Beat de dragoste s tetea el lângă densa şi cuprin-
dendu-i manile impotrivitore o săru ta pe per, pe frunte 
şi pe buze 

• La polele muntelui, la margine de sat îşi p lângea 
de trei luni necazul, moşnegul Tipuriţa, în căsuţa-i pă
răsită, îşi p lângea pe nepota, toiagul betrâneţelor . Je lea 
cu el satul întreg pe dina Sibielaşului, flăcăii j u rau res-
bunare vitejilor de nopte. Numai fetele din sat, p ismaşe 

; ca şi pe aiurea, se astr ingeau pe la pârlazuri , şoptin-
i du-şi tainic şi cu bucuria 'n sîn câte blasne năsdrăvane 
' tote despre cea din închisore : că smei năprasnici i-ar 
' fi prietini, c 'ar povesti cu ei la respântii , că ar împleti 

cu ei cununi de flori pe malul Sibielaşului. Hei, h e i ! 
, Deu aveau cuvent de a flecari d'al d 'astea despre ne -
i pota lui Moş-Tipuriţa, căci dacă ele ar fi fost flori, ea 
! demnă ar fi fost, crăiesă să le fie. Şi o pismuiau, căci 

ele plainice s'ar fi dat vitejilor ce se iveau ca din 
i poveste. 

Ţinură sfat sătenii. Armaţi cu topore ca în vre-
'• muri de răsmiriţă u rmară unei iscode, ce bine iscodise 
I locaşul hoţilor. Aici cu graiu înalt cerură fata. Nici un 

răspuns. Abia a cincea di, în amurg de sară, se ivi pe 
; ziduri o fiinţă învălitâ în pele de urs, ce pipăindu-şi 
| paşii să apropie de pod. Slobodi cu sgomot mare po-
\ dul preste şanţ, — 6r drept răsplata primi o lovitură de 
I ghicaş, a runcat din praştia unui flăcăua$ din cetă. F ă r ă 
! gemet ii cădii trupul în curtea cetăţuiei. 

Sătenii pă t runseră în cetâţuie, dar golă, totă e ra 
golâ căci veneticii sunt hoţi de ispravă, găsiră mântu i re 
pe sub zidul cetăţuiei şi dispărură ca nălucile nepăsă tore . 

In curte lângă zid zăcea mortul t rup al dinei Si
bielaşului, bine nimerită de praşt ia flăcăului. Pelea de 
urs căduse de pe ea. 0 iie sfîrticată îi acoperea p a n ă 
la ghenunchi despodobitul t rup, sinul ei era ascuns în 
părul despletit şi umedit de sânge, ochii împrejmuiţi de 

! cercăne erau căduţi în palidii obraji 
E mult de atunci, tare de mul t ! 
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„Nici decum, nu sciu". 
„ C u m ? — Oh, sciţi mai bine ca mine ! E vorba 

despre micul ofleer Barai d i : omenii cjic că-mi face curte. 
Mie, se dice, că mi-ar place aşa ceva. S'a mai audit 
vre-odată atari caJumnii? — De prima da tă am védut 
pe Baraldi acum trei luni la contesa Orelli în Florenţa... . 
Adecă : Orelli nu e contesă, inse fiind că toţi o bajo-
coresc a ş a ? . . . E a nu sé s u p e r a . . . de altcum nu sciu 
déu, cine nu vrea sé fie nobil în diua de adi, chiar şi 
servitórea sau madama mea pret inde a fi înrudită cu 
Peruzzis . . . Dar sS revin la obiect, căci sciţi bine, eu 
sunt un inimic de morte tuturor abaterilor. Noi am fost 
în o sară cel mult dece, pană in doispredeee musafiri 
la contesa Orelli. Orelli ér avea durere de cap . . . de 
al tcum ca totdeuna lamenteză de aşa ceva . . . Salonul 
era luminat numai de dóué lampióne mici, una avea 
un cilindru roşu şi cealaltă v e r d e : Sé fi védut la fi-
siognomii. Stăpâna casei sé afla lângă lampiouul cu ci
lindrul verde, credea-i că e o limonie v e r d e : sora ei 
ínsé, Derilleri, care şedea lângă lampa, cu cilindrul roşu, 
sé potrivea cu o sfeclă. La mijloc sé aña o mătuşă, 
era demnă de privit, pe o par te era verde, pe alta ro
şie. Da, da. Orelli şi Derilleri, acestea sunt dóué fru
museţi cam trecute . ínsé de venătorea după triumfuri 
încă nu s'au lăsat. Intregă Florenţa scie. că ea are 
relaţiune . . ." 

„Inse Doretta . . . " 
„Ah de tot platonică. „Ve rog . . . . cu un consi

lier de casaţ iune. Acum vé întreb, ce este de făcut şi 
cu un consiliar de casaţiune, şi încă dacă plecă în fie 
care vară, ca acela al Orellei în Oropa, la băi reci ? 
Şi Deril leri? Omenii sunt réi. Cunoseeţi pe bătrânul 
general Roscio? E orb de ochiul drept şi surd dé ure
chea stângă. Acela dic omenii, este acum amantul ei. 
Sciţi cum sé mai numesce Derilleri ? Spitalul invalidilor, 
căci antecesorul generalului Roscio, a fost căpitanul 
pensionat Merilli, acela, care şi-a perdut un picior la 
San Martino. Despre mătuşa, cred eu, nu se vorbesee 

nimic réu. Dar nici bine. Numai aceea ar mai lipsi. 
Cu mutra ei, aşa o mutră, înainte ca o scândură, v'o 
spun, o pedantă , care dacă nu are ea primul euvènt în 
societate, adorine, şi chiar dacă sé reţine vre-odată de 
nu vorbesee, irită totă societatea, că îşi frecă după ve-
chea-i datină manile, ca şi cum ar spăla cu săpun" . 

„Inse Doretta, acestea nu ne privesc". 
„Cum? Nu ne pr ivesc? Din contră, nu pot rè mâ

nea afară. Pe scurt deci. unica tineră — şi frumosă 
damă în salon eram eu ; dintre domni, cei doi amintiţi, 
consiliarul de casaţiune şi generalul conversau cu cele 
dóuè surori ; în apropierea lor se afla un domn, pe care 
după cum sé vorbesee, trei falimente dela bursă l 'au 
făcut mil ionar; lângă acesta şedea un deputat, de care 
par te nu-mi mai aduc bine aminte ; apoi un literat. 
Domne nu ne duce în ispi tă; apoi Baraldi şi în fine 
bărbatul meu. Afară de mine şi B a r a l d i . . . o frumosă 
societate — nu e a ş a ? Căci vedeţi — bărbatul meu e 
bun om, înse asta nime nu i-o potè detrage — el 
este urîtul în persóna. Firesce e căsătorit : şi urîtul pare 
că zace în caracterul ómenilor căsătoriţi . Nu mişcaţi 
din cap. Dv. Signor Anselmo nu aveţi cuvântul în joc . 
Dta t rebue sé fi o femeie şi căsători tă — o septemână 
e de ajuns . . . Dta vei păţi mul te ! Un om căsătorit este 
afară din casă omul cel mai plăcut şi mai cu minte în 
societate, între cei patru păreţi ai lui este prosaic, mo-
râitor, uricios. El cu nimic nu este mul ţămit ; ori-ce 
lucru îi dă ansă la predici de morală, greţose ca siru-
pul şi lungi ca cei şepte ani de fóinete. El ţine pe fe
meie de haină înapoi când vrea sé plece undeva, înse 
dacă ar vrea sé şadă acasă, t rebue sé îl asculte şi sé 
facă împreună cu el visite. Nimic de cât oposiţie, nimic 
decât neplăceri şi tòte la t imp nepotrivit. Este el în 
adevér vre-odată aşa de afabil sé ne însoţescă la vre-o 
petrecere sau teatru, atunci face o faţă de doi coţi, cât 
t imp sé află numai cu noi ; faţa Iui numai atunci sé în-
séninéza, când vede femeile altora. Noi femeile o avem 
mai bine, când ne succede sé ne întâlnim dóuè părechi : 

Dărăpănate stau acum ruinele cetăţuiei de pe Mu- . 
c h i e ! In vârf de deal, în mijloc de jgheburi înspăimân- j 
tă tore mai stau vre-o câteva petrii cuadra te cu înveliş 
de muschiu, stă şi un semicerc bine închiegat, rămă
şiţa unui portal , pe care acum cresce erbă şi tufe de 
sugel. Nici şanţul cel adânc din giur nu s'a astupat 
de tot. Totul e posomorit . . . . 

Şi totuşi un preot papistaş propagă aci principiul 
nădejdii şi sapă, mult necontenit sapă, lăcomind la averi 
lăsate din vremuri uitate . . . . 

August, 1894. I l a r i e Chendi . 

Din înţelepciunea lumei. 
Aforisme alese şi traduse de J e r o n i m B a r i ţ i u . 

Dacă vreai se te cunosci pe tine însuţi, apoi vedi 
ce fac ceilalţi ; voiesci se înţelegi pe ceilalţi, privesce în 
in ima ta proprie. ^ Schüler. 

Numai cu ochii al tora poţi vedea bine defectele 
P r ° P r i L „ Chinez, 

Esistă natur i problematice, care nu corespund nici 
unei situaţiuni, în care se află şi din care nici una nu~i 
mulţămesce. De aci se nasce giganticul antagonism, 
care consumă viaţa fără plăceri . 

Goethe. 

Defectele nostre le putem vedea mai bine cu ochii 
împrumutaţ i dela amicii nostrii. 

la Harsdorffer. 

Ascultă cu urechia celui orb şi vedi cu ochiul ce
lui surd, dacă voiesci se cunosci omenii. 

Lavater. 
* 

Fie-care te vede cum p a r i a fi; puţini simt c u m 
eşti în adevăr. ^ Machiavedli. 

Cei mai mulţi omeni posed ca şi plantele calităţi 
ascunse, pe care le descopere întâmplarea. 

La Piochefouccmld. 

Omenimea să împarte în două j umă tă ţ i : în de 
aceia, cari au aflat, fără să fie mulţămiţi şi în de aceia, 
cari caută fără să afle. ^ r a j 

Nobleţă e şi în lumea morală. Naturele josnice 
plătesc cu ceea ce f a c , cele nobile cu ceea ce s u n t . 

Schiller. 
* 

Cel inteligent află aprope tot ridicul, cel cu minte 
mai nimic. ' G o d h e _ 



ddue femei cu bărbaţii lor. Atunci cel puţin se dă o 
ocasiune de a începe o dispută crucişă, şi acesta tot 
are putere a t r a c t i v ă . . . Dar vai de noi, dacă în o so
cietate suntem unica femeie, şi afară de bărbaţi i noş
tri mai sunt şi alţi domni in salon. Bărbatul nostru ori 
ce petrecere o face imposibilă. El aduce temele cele 
mai obscene pe tapet, el istorisesce anecdotele cele 

mai înfiorătore. Atunci numai se mai află ceva glume, 
în punctele pe cari nu le pote dice cu voce t a r e ; el 
se plecă la urechea vecinului, îi şopotesce ceva la ure
che, atunci veselia şi-a ajuns culminaţiunea. Domnii 
încep a rîde, ţi se pare că s t rănută un cor întreg de 
pisici". 

(Va urma.) Trad. Ioan Cândea. 

S P U N E - M I , S P U N E - M I , IN1MI0RÀ. 
— Spune-mi, spune-mi, inimioră, 
Ce durere te 'mpresoră 

iJe suspini neîncetat? 
Ori de-ajuns nu-ti pot fi ore 
Intre chinuri stingetâre 

Lacrimile ce-am versat? 

— Cum se nu las plâns cu jcde 
Şi suspine 'n a ta cale, 

Ce consumă peptul teu, 
Când a tale doruri tote 
Nirne 'n lume nu le pote 

Scie. numai singur eu. 

Tu mi-ai dis eu-o voce lină 
Intr'o cjiuâ mult senină 

Se iubesc cât voiu trăi; 
Eu a tale didci cuvinte-
Mi le-am imprimat in minte 

Şi-am respuns, că voiu iubi. 

Am iubit o viaţă 'ntrega 
Copilita, ce-ţi fu dragă 

Ca un ânger blând, frumos, 
Nici acum nu pot învinge 
Căci amorul reu me strînge 

In al seu vel dureros. 

Nu 'ncerca în a ta cale 
Se nu plângi cu dor şi jale 

Ori suspinul a-mi opri, 
Când în lume nu mai pate 
Nime-a tale doruri tote, 

Ca le scii 
O. Bocea. 

S C R I N T I T U L . 
Poveste. (Sfîr 

Dar scrintitul tot scrintit. El luă din căldare trei 
su te de zloţi, er ceialalţi îi lăsă acolo. Cu atâ ta ven-
duse el boul, me rog. şi el ţinea la dreptate . Apoi pleca 
acasă. 

— Vedeţi mei, —• dise el cătră fraţi, aretându-le 
galbenii — că mi-am căpătat banii. A avut hoţa de cruce 
mulţi bani, mei, o căldare plină şi totuş nu voia se-mi 
plătescă boul, dar şi-a găsit omul, căci eu am tocat-o 
cu securea, cum i-am făgăduit şi i-am luat preţul boului. 

— Ce spui tu, mei ? — îl întrebară fraţii miraţi, 
— Ce se spuiu, etă ce sciu şi ce-am vedut cu 

ochii, că dor cu ochii am vedut căldarea cu galbenii. 
După ce se făcii sară, cei doi fraţi îl rugară pe 

scrintitul se-i călăuzescă la cruce, se vadă şi ei galbe
nii şi luară cu ei un sac. dar dacă fratele lor va ave 
d rep t a t e? Şi el dreptate a avut. Căldarea era la rădăcina 
crucii plină-plinuţă de galbini, cari dela zarea lunii, ce 
se ivise pe cer, s trăluceau de-ţi luau vederea. Domne, 
se-i mânci cu oebii, drăguţii de eCgâlb ior i ! Fraţii ridi
cară căldarea din gropâ şi tu rnară galbinii în sac, care 
se umplu aprope. 

După ce sosiră în pace cu terhatul acasă, se ho-
tăr îră se împar tă gălbiorii frăţesce în trei părţ i . Dar 
cum se-i împartă , me rog, că era sumedenie de galbini. 
Se-i numere nu aveau vreme, s'au înţeles dar ca se-i 
împartă cu o mesură şi cerură împrumut din vecini o 
păt rare . Cu asta apoi făcură par te dreptă la fiecare şi 
t r imiseră pe scrintitul se ducă acasă pă t ra rea împru
muta tă . 

şit.> 

Dar acum se vedi po tcă! Din nebăgare de samă 
pe fundul pătrări i se lipi un galbin şi când scrintitul 
duse acasă pă t ra rea , vecinul zări galbinul. 

— Dor n 'aţ i mesura t voi galbini, mei, cu pă t ra rea 
a s t a ? în t rebă el, cât în glumă, cât fără glumă. 

— Ba galbini deu, un sac de galbini, respunse 
scrintitul lăudându-se, i-am găsit eu la rădăcina crucei, 
scii la care ţi-am spus, că am vendut boul. 

Şi scrintitul i-a spus tote cu de-a meruntul , cum 
a mers el la cruce se-i dea banii, cum crucea îi dicea 
că pană 'n altă Marţi, cum a tocat-o cu securea, cum 
a aflat că ldarea la rădăcina ei, cum au adus, ei fraţii, 
galbenii acasă, şi cum i-au împărţi t frăţesce . . . 

După ce le spuse tote aceste vecinului, care le 
asculta cu gura căscată , s'a întors într 'un târdiu acasă . 
Fraţii , cari bănuiau ceva reu, îl luară la întrebări că 
pe unde şi-a perdut vremea pană acum. 

— Unde se-o perd, dise el, iac' la vecinul, i-am 
povestit despre căldarea cu galbenii şi a t recut vre
mea . . . 

— 0 fire-ai de minune, se fii, strigară cei doi fraţi, 
dor' nu ai spus tu, că avem a ţâ ţa galbini ? 

— Ba am spus deu şi de ce se nu spuiu, că d6ră-i 
drept asta şi apoi eu am găsit galbinii şi vecinul a dis, 
că ar trebui se fie toţi ai mei, nu numai a treia pa r t e , 
mei . . . 

Cei doi fraţi când audiră acesta, să înfricară reu , 
că-1 sciiau ei pe vecinul lor. cine este, îl cunosceau d e 
copii, căci doră lângă el au crescut. Era me rog u n 



om lacom de ar fi s tat nu sein ce se facă, numai se 
potă pune m â n a pe bani. Aşa, cei doi fraţi se vorbiră 
se fugă de acasă în pădure , căci preste nopte multe 
să pot întâmpla mai mult rele, decât bune. Se t emeau 
adecă fraţii, că vecinul va aduna nemurile sale şi le 
va năpădi casa, de-i vor nitrosi şi le vor lua gălbiorii. 
11 puseră deci în desagi şi plecară în grabă spre pă
dure , luând şi pe scrintitul cu ei, că doră frate le era 
şi el şi apoi el i-a făcut cu banii ăştia . . . 

Scrintitul eşi cel din u rmă din casă. Frate le mai 
mare îi strigă se tragă uşa după el. Când colo ce se 
ved i? Cei doi fraţi se pomenesc în pădure , că scrinti
tul e cu uşa 'n spate. El adecă s'a legat de vorbă şi 
a t ras uşa după el, luându-o in spate. 

— O fire-ai al naibii, se fii, scrintitule, dise fratele 
cel mai mare , dar tu ce ai stat să faci? 

— Ce se fac, apoi nu tu ai strigat, se t rag uşa 
după mine? 

Ei, nu v 'am spus, omeni buni, că era scrintit şi — 
pace. Nu mult puteai se te înţelegi cu el. 

Fraţii şi-au căutat un arbore mare şi stufos şi s'au 
urcat în el, ca se pe t recă acolo nöptea, căci jos se te
meau de hoţi şi de fiare. Scrintitul şi el în arbore, cu 
uşa 'n spate. 

Dar etă, măre, că apröpe de miedul nopţii să ivesc 
sub arborele cel mare şi stufos o cetă de hoţi, tocmai 
12 la număr, armaţi pănâ 'n crescet şi fioroşi, minune 
mare . Ei s'au t ras sub arborele cel mare , ca dacă va 
ploua, se fie scutiţi ceva de ude lă ; a lă turea acolea au 
aţî ţat foc, au jupoiat un miel şi şi-au gătit de cină. Er 
după ce s'au săturat , s'au pus la zarea focului, ca se 
împartă banii, ce i-au jefuit, te miri de unde. 

Atunci scrintitul dice încet cătră fraţii s e i : 
— Mei, eu scap uşa . . . 

— 0 bată- te vârcolacii, grăiră aceia, se te ba tă , 
că tu ni mânca capul cu nebuniile tale. Ţine-o mă, că 
dacă o scapi va fi vai de noi . . . 

— Eu o scap. mei, şi n ' am ce face, dise el de 
nou, dar nu apucă bine se gate vorba, când uşa d u r . . . 
p 'aci în jos , din erengă în crengă, de gândea-i , că n u 
alta, decât chiar Necuratul se dă de-a rota prin întu
necimea pădurii . 

Hoţii spâriaţi şi buimăciţi de hodorogela ne ma i 
pomenită , o luară la fugă, de gândeai , că de când e 
lumea n 'a fost picior de hoţ pe sub cel arbore şi nici 
n"au cutezat se se are te pe acolo, deşi şi-au lăsat şi 
bani , şi unelte şi tot ce avură la ei. 

Fraţii , vedend că hoţii nu se mai arată , se cobora 
jos , mănâncă de se sa tură din carnea de miel, ce a 
mai rămas acolo, apoi până se adune banii, rămaşi de 
hoţi, îl trimit pe scrintitul se aducă apă dela un isvor, 
ce era în apropiere . 

Scrintitul plecă după apă, dar ia cu el şi pielea 
de miel, ce au jupoiat-o hoţii, pe drum apoi îşi r upe 
o jordă şi când era aprope de isvor întinde pielea şi 
dăi cu jorda, dăi, strigând, cât îl lua g u r a : 

— Nu daţi în mine, omeni buni, că nu eu sunt 
de vină ; nu eu vă iau banii, ci eea ceia doi de sub ar
b o r e . . . p e ei îi prindeţi , nu pe mine 

Fraţii au gândit, că pe scrintitul Fau prins hoţii 
şi o luară la fugă lăsând bani şi totul acolo. Scrintitul 
s'a dus şi a luat şi galbenii cei dela cruce şi banii ho 
ţilor şi s'a dus cu ei în lume, căci doră aşa i-a dis ve
cinul, că toţi banii ai lui t rebuie se fie. Şi 

M'am suit pe o şea 
Şi v'am spus aşa; 
M'am suit pe un tăciune 
Si nu ve mai sciu spune. 

S. M. 

T I P U R I C A R A C T E R I S T I C E . 
Vânătorul de noutăţi 

V â n ă t o r e a d e n o u t ă ţ i c o n s t ă î n n ă s c o 
c i r e a d e s c i r i ş i i s t o r i i n e a d e v ă r a t e , d u p ă 
c a p r i c i u l c e l u i c a r e s e o c u p ă c u a c e s t a . 

Când vânătorul de noutăţ i întâlnesce pe un cu
noscut, îşi ia îndată un aer de intimitate şi-1 întrebă 
cu multă i s te ţ ime: „Ei, de unde v i i?" şi „Na, ce dici 
la a c e s t a ? " — „Scii pote ceva şi mai nou despre afa
cerea a c e e a ? " — „ D a , da, istoria e forte in teresantă" . 
Şi fără a mai aş tepta un răspuns el continuă : „Ce pă
rere ai tu despre a c e s t a ? " — „N'ai mai audit n imic?" — 
„Cred, că eu îţi pot spune ceva nou". El are atunci 
la îndemână sau pe un soldat sau pe un băiat al mu-
sicantului Asteios, sau pe liferantul armatei Lykon, care 
tocmai a sosit de pe teatrul reshoiului şi i-a adus soi
rea. De sine se înţelege, că isvorele sale sunt totdeuna, 
aşa demne de credinţa, încât n imenea nu le ia în se
rios. Aşa istorisesce el, provocându-se la raportele ace
lora, că Polysperhon şi regele ar fi câştigat lupta şi că 
Kassand ru ar fi fost prins. Şi dacă îl întrebă c ineva : 
„Credi tu, că acesta e adevă ra t ? " atunci el afirmă: că 
oraşul întreg vorbesce despre acesta, că faima să în
t inde tot mai mult, că tote consună şi că în tot locul 
să istorisesce tot a ş a : de altcum trebuie, că a fost un 
măcel grozav. Acesta el o a putut ceti de pe feţele 

De Theophrast. 

funcţionarilor guvernamental i , cari parcă sunt de ieri 
ineoee cu totul schimbaţi. Apoi a d a u g e : că în secret a 
mai aflat, că de vre-o cinci dile ţîn la primărie ascuns 
un om, care a venit din Macedonia şi a vădut tote ace 
lea. Şi după ce le mai istorisesce tote de-a rândul încă 
odată, lamenteză grozav şi esclamă adânc mişca t : „Şi 
tu nefericitule de Kassandru! Bărbat demn de compă
timit ! Recunosci acum, cât e de schimbăcios noro
cu l? — Şi el era un bărbat a tât de b rav!" Apoi mai 
d i ce : „Tote acestea însă r ămân între no i ! " — Apoi 
alergă prin oraş şi le istorisesce de nou la toţi omenii . 

Aceşti vânători de noutăţi sunt o specie de omeni 
! forte curioşi, pentru că nu numai, că tote faptele şi di-
I sele lor sunt mincinose şi înşălătore, ci adesea ei sunt 

şi cei păgubiţi. Adesea li s'a întâmplat, că pe când ei 
adunau în giurul lor la băi o mulţime de curioşi, se li 
se fure mantalele , sau că pe când ei câştigau in S toa 
învingeri pe mare şi uscat, să-şi uite de terminul ce-1 
aveau la tr ibunal şi să-şi pierdă procesu l ; ba s'au întâm
plat chiar, că pe când ei asal tau cetăţi cu gura, să-şi 
pierdă prândul . E o meserie miserabilă aces t a ! Pen t ru 
că nu e o butică, un portic, o piaţă, în care el să nu-şi 
pierdă timpul asurdând pe cei ce-1 ascultă şi plictisân-
du-i cu minciunile Iui esagerate . 

Camil B .. . 



Una si aita. 
Un p r o p r i e t a r a m o r e z a t . D-ra Olga Netherfole, 

actr i ţă la teatrul Surrny din Londra, a primit nu de 
mult un ofert de căsătorie interesant , de la un bogătan 
amer ican . Bogătanul a vădut portretul d-rei într 'un diar 
ilustrat şi încântat de el, 'i-a scris următorea sc r i sore : 

Dragă domnişoră, 
„Ţi-am vedut portretul într 'un diar. E frumos, 

forte frumos. Dacă şi în realitate eşti aşa, ca în chip, 
sunt aplicat a. te lua de nevasta. Astfel de ochi, astfel 
de frunte, astfel de per, astfel de înfăţişare . . . pe cine 
se nu r â p e s c ă ? Pe mine încă m'a răpit şi vin a-ţi de
clara, că te iubesc. Sub portret stă scris, că Dta eşti 
d o m n i ş o r ă . Pentru acesta inse, se pote ca Dta se iii 
mări ta tă . Acesta la actriţe nu se pote sci nici când cu 
siguritate, adeseori nici ele nu o sciu. Dacă cumva eşti 
mări tată , îndată ce primesc răspunsul Dtale, cu rentor-
cerea poştei sau şi telegrafice. îţi trimit s p e s e l e d e 
d i v o r ţ , deorece sunt om bogat. Dacă primesci ofertul 
meu şi nu vei fi aşa de frumosă, cum te a ra tă chipul, 
sunt aplicat a-ţi plăti o rebonificare de 50,000 dolari" . 

Foile din Londra scriu, că directorul teatrului a 
espus epistola acesta la vedere publică în aula teatrului . 

A m e r i c a şi E u r o p a . Un diarist elveţian, făcend 
compara ţ ia între Europa şi America sc r ie : 

America este un continent, faţă de care Europa 
e abia o peninsulă. Ea este patria dimensiunilor nemă
surate , unde şesurile sunt mai estinse, rîurile mai pu
ternice şi mai adânci , podurile mai lungi, t renurile mai 
repedi, catastrofele mai grozave, unde la o singură cioc
nire de t ren pier mai mulţi omeni, decât în Europa în-
tregă în un an de dile. Este patria, unde casele sunt 
mai nalte, hoţii mai numeroşi , avuţii forte avuţi, săra
cii de tot săraci, corupţia mai generală, dinţii falşi, bo-
lele mai periculose, nebunia mai sistematică, timpul mai 
scump, ca la noi. 

Este patria, unde să află cele mai mari bogăţii 
naturale , cele mai mari hoţii, cu un euvent cele mai 
mari contras te . 

Când m i r e s a e u r î t ă . A. Aşadară ne-am înţeles. 
Dacă-mi iai fata de nevastă, capeţi o zestre de 20,000 
floreni. 

B. Bine, forte bine dar cu o condiţie. 
A. Care e aceea"? 
B. Dacă călătoria de nuntă o va face cu Dta, er 

nu cu mine ! 
* 

C ă s ă t o r i e de p r o b ă . Feciorul milionarului ameri
can Daly a luat de nevastă în vara asta pe Jenny Joyc, 
cea mai frumosă soubret tă a Americei, dar pe t imp de 
probă. Bătrânul Daly adecă, numai aşa şi-a dat învoirea 
la căsătoria acesta, după ce d-şora Jenny s'a deobligat 
în scris, că la anul ea va cere de bunăvoie desfacerea 
căsătoriei, dacă dl socru va putea documenta, că pur
t a rea ei în decursul anului nu a corespuns întru tote 
unei neveste de model. 

Astfel după cununie dna Jenny Joyc şi-a început 
rolul de un an , er dl socru s'a pus la pândă. 

Când n u es te g r e ş a l ă de t i p a r ? La aces ta un 
diar nemţesc răspunde astfel: 

1. Dacă autorul articolului a scris lucrul adevărat . 2. 
Dacă l'a descris corect. 3. Dacă culegătorul a împărţi t 
bine literele. 4. Dacă el le-a cules bine. 5. Dacă corectorul 
face corectura cum se cade. 6. Dacă tipograful corege 
esact corectura. 7. Dacă corectorul cetesce încă odată 
şi cu atenţiune tecstul. 8. Dacă tipograful corege de 
nou erorile aflate. 9. Dacă se face revisia cu punc tua 
litate. 10. Dacă atât corectorul, cât şi tipograful, dispun 
de timpul necesar. 11. Dacă şi alte împrejurări sunt fa
vorabile. 

Cu un cuvent, trebuie forte mulţi „dacă" , ca să 
iese o tipăritură cum se cade. 

U n doc tor c o n s c i e n ţ i o s . Bolnavul, care suferea 
grozav, dice că t ră doctor : Dle doctor, nu mai pot răbda , 
te rog dă-mi ceva se mor. 

— Pardon, dice doctorul, nu trebuie nimeni să mă 
facă atent , ce este datorinţa mea. 

E p i s t o l ă c u r i o s ă . Un servitor aduce într 'o negus
torie e epistolă deschisă şi fără adresă şi o predă ne
gustorului. — Dl X. N. m'a trimis cu ea, dice el, mă 
rog se o cetiţi. 

Negustorul ia epistola şi ce tesce : 
„Stimate Dle! 

„Se mă scuzi, că la prima acesta eră nu pot să-ţi 
plătesc nimic din cont. Crede-me, că-mi este de tot 
imposibil. Fii asigurat însă domnul meu, că îndată 
ce voiu dispune de parale , mai întâiu la Dta voiu re^ 
flecta. P a n ă atunci, te rog, fi cu indulgenţă. 

Al dtale devotat JSf. N. 
— Eră — dice negustorul, cu faţa acră, după ce 

cetesce epistola, şi intorcendu-se cătră servitor, îi dice : 
bine, poţi merge. 

Servitorul însă stă şi nu plecă. 
— Ce mai vreai"?—îl întrebă el. 
— îmi trebuie scrisorea. 
— Scrisorea ? Pentru ce ? întrebă negustorul mirat . 
— Pentru-că am si o mai duc în vre-o cjece locuri — 

cjise servitorul. 

A n e c d o t e . 
I c h w e i s s n i c h t . Sosind secuiul la Viena să pre

umbla pe strade şi admira frumseţile oraşului. Odată 
vede un palat strălucitor, care ii se părea mai frumos. 
Se opresce în aretul lui şi după ce-'l privesce cu de 
a măruntul , întrebă secuiesce pe un trecător, că al cui e 
pa la tu l ? 

— Ich weiss nicht. răspunde cel întrebat, neînţe-
legend limba săcuiului. 

— Mei da bogat mai este dl Ikwdisnit, că ce pa
lat frumos are, îşi clise săeuiul clătinând din cap. 

Mergând mai departe , dă de un alt palat, care 
părea şi mai frumos. 

— Al cui e palatul ăs ta ? întrebă el eră pe un 
t recător ? 

— Ich weiss nicht, — fu răspunsul, ca şi a celui 
dintâiu. 

— Teremtete de Ikwâisnit, ce de bogăţie are . 
Pe când se gândea el astfel, etă că se întâlnesce 

cu o înmormântare splendida. 



— Pe cine îngropa ţ i? întrebă el pe unul din con
ductul mortuar . 

— Ieh weiss niclit, îi răspunse şi acesta, nesciind 
ce vrea secuiul. 

— 0 sermanul Ikwâisnit, cât de bogat este el şi 
totuş a murit , — esclamâ secuiul. 

* 

De a le soc re lo r . Seim multe istorii despre socre. 
N 'am scris pană acum nimic din ele, din simpluL mo
tiv, că n 'am voit să ne facem duşmane socrele. Acum inse 
r iscăm unele observări despre domnele socre. Int r 'un 
oraş s'a edificat o casă comitatensă, şi era vorbă, că 
cu ce se se acopere casa , ca să fie mai durabil cope-
rişul. Unul p ropunea ţîgle, altul t inichea ş. a. In sfîrşit 
vine unul cu un proiect mai bun, d icend : dacă vreţi, 
ca coperişul se fie într 'adevăr durabil, s e î l f a c e ţ i 
d i n s o c r e . Spre mângâierea socrelor mse spunem, 
că casa comitatensă a fost coperită cu tuci. 

Causa că ne-am resolvat a scrie aeeste, este o 
scrisore a unui amic al foiei nostre , care ne trimite ur
mătorul epitaf: 

Soera mea aicea zace 
Şi ea forte bine face, 
Căci ceva de mai trăia, 
MS îngropa pe mine e a ! 

* 
* * 

Ce v e n a t m â n c a - i - a ş ochi i , 
(Sfîrşit.) 

„De creş t in i ! vedeţi voi bine, cum v 'am scăpat eu de reu 
Puşcând lupul în pădure , spuneţi nu sunt vrednic e u ? 
Am luptat mai t6tă diua pană ce l 'am înşălat, 
De s'a pus cu eapu 'n tufe ş'apoi dăi, l 'am şi puşcat. 
0 sS-1 duc acum acasă ş'o se-1 pun sus pe bordeu, 
Ca se vadă totă lumea, ce om vrednic mai sunt eu." 
El îl duce deci acasă, şi îl pune sus frumos, 
Voind ca s 'arete lumei că nu este om fricos. 
Ţigana sciu-se bine, că pe lup mor t l'a aflat, 
Căci putea din depăr tare , era mai de mult puşcat , 
Dar nu dise chiar nimica, ci-'l lăsa în bună pace. 
Căci ea cunoscea prea bine, cu cine are a face. 
„Vino 'n casă de mănâncă şi te odiehnesce 'n pat, 
Că-i fi alergat destul, pană lupul ai puşcat ." 
„ 0 se viu nevastă dragă, că sunt ta re obosit 
Să mă culc odată bine, şi se adorm liniştit." 
y i n e 'n casă, se desbracă şi s 'aruncă 'n pat sub ţo l ; 
Er ţ igana mai cu minte iasă afară 'n ocol, 
Ia un sac plin cu cărbuni şi în sus îl priponesce 
Apoi vine 'ncet în casă şi pe ţigan îl t rezesce. 
„Scolă Culo! te îmbracă, că afară te aşteptă 
Tata lupului puşcat, vrea cu tine se" vorbescă". 
„Du-te fă, mânca-ţ i-aş ochii, spunei tu adevărat , 
Că lupul sta mort în cale de alt-cineva puşcat" . 
„Nu me duc, eâ nu me crede, el cu tine are trebă 
Şi a dis, că vine 'n casă" . „Du-te fă, eşi mai în grabă, 
Spune-i se fiu blăstemat, de-am umblat eu la venat. 
Dor tu sci mânca-ţ i-aş ochii, că revolvera~i stricat, 
Se me ia dracul pe mine şi se mă stropşescă 'n cort 
De-am puşcat eu astădi ceva, de nu era lupul mort. 
Du-te fă, mânca-ţ i-aş ochii, că mă jur pe sfântul sore 
Că 'n viaţa mea întregă n 'o să mai fac venătore, 
Du-te fă, mânca-te-aş totă, du-te fă drăguţa mea 
De vorbesce tu cu el şi mă scapă de belea". 

Ploeşci, in August, 1894. I. Cândea. 

De ale casei. 
P e p e n i ş i l u b e n i ţ e pe i a r n ă . Pepenii sau lube-

niţele cu coje grosă, copte tomna târdiu, să rup cu codă, 
să şterg bine cu o cârpă subţire şi să aşadă într 'o ladă 
cu cenuşe cernută astfel, încât pepenii să nu să at ingă 
unul de altul. După aceea t rebue astupaţi bine cu ce
nuşe şi as tupată lada cu coperişul. E de însămnat , c ă 
numai în pivniţă stau. In modul acesta să conservă pe
penii şi lubeniţele pană târdiu iarna, şi au un gust 
forte bun. 

L i q u e u r . 1 klgrm. de zăhar , un litru de apă, o 
alâmâie tăiată fălii, să fierb încetişor t imp de o oră. 

După ce s"a răcit să se amestece în el 3 / 8 litru de 
spirt fin, să s trecoră prin un serviet, să mai adauge la 
el esenţa de vanilie sau de alămâie etc. de care voim. 
După aceea se pune în sticlă şi sticla trebuie scutura tă 
un sfert de oră, pană se face spumă grosă de-asupra. 
Acesta este un liqueur simplu de pregătit , forte gustuos 
şi nu este stricăcios sănătăţi i , precum sunt l iqueurile 
din prăvălii. 

* * 
S a l a t ă de c r a s t a v e ţ i pe i a r n ă . Mijlocul cel mai 

escelent pentru de a avea iarna o salată bună de cras
taveţi este următoriul : Crastaveţi niai mărişori să ta ie 
rotundi după ce s'au curăţit, se presară cu sare şi se 
ţin aşa o oră. Să ia o sticlă, pe fund să pune sare în 
grosime de un deget, pe ea să pun crastaveţii storşi bine, 
apoi iarăşi sare şi iarăşi crastaveţi , pană se umple sti
cla. Crastaveţii scad în sticlă şi t rebuie sporiţi, mai pu-
nend la ei în modul descris, numai să se grijască, ca 
sarea să fie to tdeuna de-asupra. Când s'a umplut de 
câteva ori sticla, să legă la gură. In modul acesta se 
conservă crastaveţii minunat . 0 observare însă. I a r n a 
la întrebuinţare trebuie ţinuţi 2—3 ore în apă rece, spă
laţi de mai multe ori şi pregătiţi ca şi vara. Nimeni 
nu va recunosce că sunt crastaveţi tăiaţi de cu tomna . 

Gâcitură numerică 
de C. Darabant. 

8. 13, 21, 11, 18, Sortea tuturor eelor create. 
22, 12, 33, 14, 28, Nu se află în multe palate. 

31, 18, 16, 25. Un animal forte plăcut. 
15, 5, 7, 2, 1, Aşa e drumul cel făcut. 

17, 10, 3, A „rar"-ului contrar. 
29, 32, 19, Altcum se diee: dar. 
20, 27, 4, Aşa e pămentul, când nu-i ploie. 

6, 18, 9, 24, 26, Numele unei „perdute 6ie". 
34, 18, 23, 30, 33, Au fost când şi bëtrânii. 

1—35 Un imn, ce-1 au toţi românii. 
Terminul de deslegare este pană la 18/30 Septembre 1894. 

Intre abonanţii fôiei, cari vor deslega-o corect, să va sorta portre
tul Maj. Sale Regelui Somâniei Carol I. (format mare.) 

Deslegarea şaradei din Nr. 14 al foiei nostre este următo-
rea: ac, dac, fac, lac, mac, rac, sac, tac, zac. 

Corect au deslegat-o domnele, domnişorele si domnii: Aure-
relia Florescu (Dubeşti), Constanţa Celoja (Buteni), Dionisiu Roman 
(Vaţ), Nic. Onciul (Uzdin), Paulina şi Polixena Mesaroş (Turda), 
Carolina Fincu (Deda), Corneliu Darabant (Sătinar), Livia şi Ele-
onora Lemenyi (Selişte), Miţi Garoiu (Zerneşti), Măria Vulc (Selişte), 
Cornelia şi Lucreţia Gotheaş (Baru-Mare). Aurelia Roşea (Pizeş S. 
Petru), Cornelia Orăsan (Sânlacob), Liviu Calefar (Sibiiu). 

Premiul la câştigat prin sortare dra C. Orăsan (Sân-Iacob). 




